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Yeah, And this woman, that's Judson Hudson's grandmother.

That's- his wife.

(What was her name?)

Let's see—what was her Indian name? (Pause) Oh, it was

nisei.ci.t that means "Woman-Going-In," My goodness—Left

Hand. (Referring to picture of Left Hand in Trenholm's book,

following p. .110)

(Did you know him well?)

Yeah, I knew him. He was an old man. He used to dare us—bh,

gosh* ,

(Where did Left Hand live?)

He lived at Geary. (Looking at another picture) 0hf gosh,

Yellow Hair.

(Did you know Yellow Hair?)

Yeah,. That's Gus. Yellow Hair's father. Look—he just look—a

mouth like him. My goodness.

(Did Left Hand live anywhere near Medicine Bird?)

Let's see—right straight east of Geary, that's where he used to

live, "You know where that Calvin Sankey's house is? Right across

that way. Acress the river from there on the hill. , That's where

he used to live. And there's a spring down there. That's where

he used to get water. Left Hand.

(And Medicine Bird lived south in the canyons?)

Yeah, way south of Geary. - ,

(Were they about the same age?)

About the same age, I think. I think Left Hand was younger. My,

my. (Interruption) This picture where they're all leaning—

they're fixing the ins4.de of the Sun Dance. And this—

wdo'taenoo — (probably referring "to picture of Black Coyote)

Let's see, his namer is Black Crow in Indian.

(How do you say "Black Crow"?)

ŵ J'taenou But that Left Hand's name is nc^ww .©it That's Left

Hand.

(How would you say Black Coyote?)

wto'taeg^'u; — That ' s what Watonga should be — wo/taegto^ —,
v but they j u s t say Watonga.

(Who i s th i s? )


